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Chapter 42

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

1֙ יִּגְּשׁוּ וַֽ
dan–mendekatlah
H5066

כָּל־
semua–
H3605

שָׂרֵ֣י
panglima–
H8269

ים הַחֲיָלִ֔
tentara
H2428

֙ וְיֽוֹחָנָן
dan–Yohanan
H3110

בֶּן־
anak–

חַ קָרֵ֔
Kareah
H7143

יזַנְיָה֖ וִֽ
dan–Yezanya
H3153

בֶּן־
anak–

ׁעְיָה֑ הוֹשַֽ
Hosaya
H1955

וְכָל־
dan–semua–
H3605

הָעָ֖ם
rakyat

ן מִקָּטֹ֥
dari–kecil

וְעַד־
dan–sampai–
H5704

גָּדֽוֹל׃
besar

Kemudian datanglah semua perwira tentara, di antaranya Yohanan bin Kareah dan Azarya bin Hosaya, beserta 
seluruh rakyat, dari yang kecil sampai kepada yang besar,

וַיֹּאמְר֞ו2ּ
dan–berkatalah–mereka
H0559

ל־ אֶֽ
kepada–
H0413

יִרְמְיָה֣וּ
Yeremia
H3414

יא הַנָּבִ֗
nabi–itu
H5030

תִּפָּל־
biarlah–jatuh–
H5307

נָא֤
kiranya
H4994

֙ תְחִנָּתֵנ֙וּ
permohonan–kami
H8467

יךָ לְפָנֶ֔
di–hadapan–Mu
H6440

ל וְהִתְפַּלֵּ֤
dan–berdoalah
H6419

֙ בַּעֲדֵנ֙וּ
untuk–kami
H5704

אֶל־
kepada–
H0413

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Allahmu
H0430

בְּעַ֖ד
untuk–
H1157

כָּל־
semua–
H3605

ית הַשְּׁאֵרִ֣
sisa
H7611

הַזֹּ֑את
ini
H2063

י־ כִּֽ
sebab–

נִשְׁאַ֤רְנוּ
kami–tersisa
H7604

מְעַט֙
sedikit
H4592

ה הַרְבֵּ֔ מֵֽ
dari–banyak

ר כַּאֲשֶׁ֥
seperti

עֵינֶי֖ךָ
matamu

רֹא֥וֹת
melihat
H7200

נוּ׃ אֹתָֽ
kami
H0853

dan mereka berkata kepada nabi Yeremia: "Biarlah kiranya permohonan kami sampai di hadapanmu! Berdoalah 
untuk kami kepada TUHAN, Allahmu, untuk seluruh sisa ini; sebab dari banyak orang hanya sedikit saja kami 
yang tinggal, seperti yang kaulihat dengan matamu sendiri.

וְיַגֶּד־3
dan–memberitahukanlah–
H5046

֙ לָנ֙וּ
kepada–kami

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Allahmu
H0430

אֶת־
–
H0853

רֶךְ הַדֶּ֖
jalan
H1870

ר אֲשֶׁ֣
yang

נֵֽלֶךְ־
akan–kami–tempuh–
H3212

הּ בָּ֑
di–dalamnya

וְאֶת־
dan–
H0853

הַדָּבָ֖ר
perkataan
H1697

ר אֲשֶׁ֥
yang

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
akan–kami–lakukan

Semoga TUHAN, Allahmu, memberitahukan kepada kami jalan yang harus kami tempuh dan apa yang harus 
kami lakukan."

אמֶר4 וַיֹּ֨
dan–berkatalah
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
kepada–mereka
H0413

יִרְמְיָה֤וּ
Yeremia
H3414

הַנָּבִיא֙
nabi–itu
H5030

עְתִּי שָׁמַ֔
aku–telah–mendengar
H8085

הִנְנִי֧
sesungguhnya–aku
H2009

ל מִתְפַּלֵּ֛
berdoa
H6419

אֶל־
kepada–
H0413

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Allahmu
H0430

כְּדִבְרֵיכֶם֑
sesuai–perkataanmu
H1697

הָיָ֡ה וְֽ
dan–akan–terjadi
H1961

ל־ כָּֽ
semua–
H3605

הַדָּבָר֩
perkataan
H1697

אֲשֶׁר־
yang–

יַעֲנֶ֨ה
akan–dijawab

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

אֶתְכֶם֙
kepadamu
H0853

אַגִּ֣יד
akan–aku–beritahukan
H5046

ם לָכֶ֔
kepadamu

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

אֶמְנַע֥
aku–tahan
H4513

ם מִכֶּ֖
darimu

ר׃ דָּבָֽ
perkataan
H1697
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Jawab nabi Yeremia kepada mereka: "Permohonanmu sudah kudengar! Lihat, aku akan berdoa kepada TUHAN, 
Allahmu, seperti yang kamu minta itu, dan segala firman, yang diberi TUHAN sebagai jawab, akan kuberitahukan 
kepadamu; sepatah kata pun tidak akan kudiamkan kepadamu!"

וְהֵמָּ֙ה5֙
dan–mereka
H1992

אָמְר֣וּ
berkata
H0559

ל־ אֶֽ
kepada–
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremia
H3414

י יְהִ֤
biarlah
H1961

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

נוּ בָּ֔
bagi–kami

לְעֵ֖ד
sebagai–saksi
H5707

אֱמֶת֣
benar
H0571

וְנֶאֱמָן֑
dan–setia
H0539

אִם־
jika–

א ֹ֡ ל
tidak
H3808

כָל־ כְּֽ
sesuai–semua–
H3605

דָּבָר הַ֠
perkataan
H1697

ר אֲשֶׁ֨
yang

שְׁלָחֲךָ֜ יִֽ
akan–mengutusmu
H7971

יְהוָה֧
TUHAN
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Allahmu
H0430

אֵלֵ֖ינוּ
kepada–kami
H0413

ן כֵּ֥
demikian

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
akan–kami–lakukan

Berkatalah mereka kepada Yeremia: "Biarlah TUHAN menjadi saksi yang benar dan yang dapat dipercaya 
terhadap kami, jika kami tidak berbuat menurut segala firman yang disuruh TUHAN, Allahmu, kausampaikan 
kepada kami.

אִם־6
baik–

ט֣וֹב
baik

וְאִם־
dan–baik–

ע רָ֔
jahat

׀בְּק֣וֹל 
pada–suara

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Allah–kami
H0430

ר אֲשֶׁ֨
yang

]אנו[
[kami]
H0580

חְנוּ( )אֲנַ֜
(kami)
H0587

ים שֹׁלְחִ֥
mengutus
H7971

אֹתְךָ֛
engkau
H0853

אֵלָ֖יו
kepada–Nya
H0413

נִשְׁמָע֑
akan–kami–dengarkan
H8085

֙ לְמַעַ֙ן
supaya
H4616

ר אֲשֶׁ֣
yang

יטַב־ יִֽ
baik–
H3190

נוּ לָ֔
bagi–kami

י כִּ֣
sebab

ע נִשְׁמַ֔
kami–mendengarkan
H8085

בְּק֖וֹל
pada–suara

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Allah–kami
H0430

ס
[penutup]

Maupun baik ataupun buruk, kami akan mendengarkan suara TUHAN, Allah kita, yang kepada-Nya kami 
mengutus engkau, supaya keadaan kami baik, oleh karena kami mendengarkan suara TUHAN, Allah kita."

י7 וַיְהִ֕
dan–terjadilah
H1961

ץ מִקֵּ֖
pada–akhir
H7093

רֶת עֲשֶׂ֣
sepuluh
H6235

ים יָמִ֑
hari
H3117

י וַיְהִ֥
dan–datanglah
H1961

דְבַר־
firman–
H1697

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

ל־ אֶֽ
kepada–
H0413

יִרְמְיָֽהוּ׃
Yeremia
H3414

Sesudah sepuluh hari datanglah firman TUHAN kepada Yeremia.

א8 וַיִּקְרָ֗
dan–dipanggilnya
H7121

אֶל־
kepada–
H0413

֙ יֽוֹחָנָן
Yohanan
H3110

בֶּן־
anak–

חַ קָרֵ֔
Kareah
H7143

וְאֶ֛ל
dan–kepada
H0413

כָּל־
semua–
H3605

י שָׂרֵ֥
panglima–
H8269

ים הַחֲיָלִ֖
tentara
H2428

ר אֲשֶׁ֣
yang

אִתּ֑וֹ
bersamanya
H0854

ל־ וּלְכָ֨
dan–kepada–semua–
H3605

ם הָעָ֔
rakyat

ן לְמִקָּטֹ֥
dari–kecil

וְעַד־
dan–sampai–
H5704

גָּדֽוֹל׃
besar

Lalu Yeremia memanggil Yohanan bin Kareah dan semua perwira tentara yang ada bersama-sama dengan dia, 
dan seluruh rakyat, dari yang kecil sampai kepada yang besar.

וַיֹּ֣אמֶר9
dan–berkatalah
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
kepada–mereka
H0413

ה־ כֹּֽ
demikianlah–
H3541

אָמַ֥ר
berfirman
H0559

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵי֣
Allah–
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

ר אֲשֶׁ֨
yang

ם שְׁלַחְתֶּ֤
mengutusmu
H7971

֙ אֹתִי
kepadaku
H0853

יו אֵלָ֔
kepada–Nya
H0413

יל לְהַפִּ֥
untuk–menyampaikan
H5307

תְּחִנַּתְכֶ֖ם
permohonanmu
H8467

לְפָנָֽיו׃
di–hadapan–Nya
H6440

Berkatalah ia kepada mereka: "Beginilah firman TUHAN, Allah Israel yang kepada-Nya kamu telah mengutus aku 
untuk menyampaikan permohonanmu ke hadapan-Nya:
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אִם־10
jika–

שׁ֤וֹב
sungguh–
H7725

֙ שְׁבוּ תֵּֽ
kamu–tinggal
H3427

בָּאָרֶ֣ץ
di–negeri
H0776

את הַזֹּ֔
ini
H2063

וּבָנִי֤תִי
maka–Aku–akan–membangun
H1129

אֶתְכֶם֙
kamu
H0853

א ֹ֣ וְל
dan–tidak–
H3808

ס אֶהֱרֹ֔
akan–Aku–runtuhkan
H2040

י וְנָטַעְתִּ֥
dan–Aku–akan–menanam
H5193

אֶתְכֶ֖ם
kamu
H0853

א ֹ֣ וְל
dan–tidak–
H3808

אֶתּ֑וֹשׁ
akan–Aku–cabut
H5428

י כִּ֤
sebab

֙ נִחַמְ֙תִּי
Aku–menyesal
H5162

אֶל־
atas–
H0413

ה הָרָ֣עָ֔
malapetaka

ר אֲשֶׁ֥
yang

יתִי עָשִׂ֖
telah–Kulakukan

ם׃ לָכֶֽ
kepadamu

Jika kamu tinggal tetap di negeri ini, maka Aku akan membangun dan tidak akan meruntuhkan kamu, akan 
membuat kamu tumbuh dan tidak akan mencabut kamu; sebab Aku menyesal telah mendatangkan malapetaka 
kepadamu.

אַל־11
jangan–
H0408

ירְא֗וּ תִּֽ
takut
H3372

֙ מִפְּנֵי
dari–hadapan
H6440

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

ל בָּבֶ֔
Babel
H0894

אֲשֶׁר־
yang–

ם אַתֶּ֥
kamu

ים יְרֵאִ֖
takut
H3373

מִפָּנָי֑ו
dari–hadapannya
H6440

אַל־
jangan–
H0408

ירְא֤וּ תִּֽ
takut
H3372

֙ מִמֶּנּ֙וּ
darinya

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

י־ כִּֽ
sebab–

אִתְּכֶם֣
bersamamu
H0854

נִי אָ֔
Aku
H0589

יעַ לְהוֹשִׁ֧
untuk–menyelamatkan
H3467

אֶתְכֶם֛
kamu
H0853

יל וּלְהַצִּ֥
dan–untuk–melepaskan
H5337

אֶתְכֶ֖ם
kamu
H0853

מִיָּדֽוֹ׃
dari–tangannya
H3027

Janganlah takut kepada raja Babel yang kamu takuti itu. Janganlah takut kepadanya, demikianlah firman TUHAN, 
sebab Aku menyertai kamu untuk menyelamatkan kamu dan untuk melepaskan kamu dari tangannya.

ן12 וְאֶתֵּ֥
dan–Aku–akan–memberikan
H5414

לָכֶם֛
kepadamu

ים רַחֲמִ֖
belas–kasihan

וְרִחַם֣
dan–dia–akan–mengasihani
H7355

אֶתְכֶם֑
kamu
H0853

יב וְהֵשִׁ֥
dan–dia–akan–mengembalikan
H7725

אֶתְכֶ֖ם
kamu
H0853

אֶל־
kepada–
H0413

ם׃ אַדְמַתְכֶֽ
tanahmu
H0127

Aku akan membuat kamu mendapat belas kasihan, sehingga ia merasa belas kasihan kepadamu dan 
membiarkan kamu tinggal di tanahmu.

וְאִם־13
tetapi–jika–

ים אֹמְרִ֣
kamu–berkata
H0559

ם אַתֶּ֔
kamu

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ב נֵשֵׁ֖
akan–kami–tinggal
H3427

בָּאָרֶ֣ץ
di–negeri
H0776

הַזֹּ֑את
ini
H2063

י לְבִלְתִּ֣
supaya–tidak
H1115

עַ שְׁמֹ֔
mendengarkan
H8085

בְּק֖וֹל
pada–suara

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Allahmu
H0430

Tetapi jika kamu tidak mau mendengarkan suara TUHAN, Allahmu, dengan mengatakan: Kami tidak mau tinggal 
di negeri ini!,
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ר14 לֵאמֹ֗
dengan–berkata
H0559

ֹ֚א ל
tidak
H3808

י כִּ֣
melainkan

אֶ֤רֶץ
negeri
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Mesir
H4714

נָב֔וֹא
akan–kami–masuki
H0935

ר אֲשֶׁ֤
yang

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

נִרְאֶה֙
kami–lihat
H7200

ה מִלְחָמָ֔
peperangan
H4421

וְק֥וֹל
dan–suara

שׁוֹפָ֖ר
sangkakala
H7782

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

נִשְׁמָע֑
kami–dengar
H8085

חֶם וְלַלֶּ֥
dan–untuk–roti
H3899

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

נִרְעָ֖ב
kami–lapar
H7456

ם וְשָׁ֥
dan–di–sana
H8033

ׁב׃ נֵשֵֽ
akan–kami–tinggal
H3427

sebab pikirmu: Tidak! Kami mau pergi ke negeri Mesir, di mana kami tidak akan mengalami pertempuran, tidak 
akan mendengar bunyi sangkakala dan tidak akan menderita kelaparan; di sanalah kami akan tinggal!,

ה15 וְעַתָּ֕
maka–sekarang
H6258

לָכֵן֛
oleh–karena–itu

שִׁמְע֥וּ
dengarkanlah
H8085

דְבַר־
firman–
H1697

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

ית שְׁאֵרִ֣
hai–sisa
H7611

יְהוּדָ֑ה
Yehuda
H3063

ה־ כֹּֽ
demikianlah–
H3541

אָמַר֩
berfirman
H0559

יְהוָ֨ה
TUHAN
H3068

צְבָא֜וֹת
semesta–alam

אֱלֹהֵי֣
Allah–
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israel
H3478

אִם־
jika–

תֶּם אַ֠
kamu

שׂ֣וֹם
sungguh–

תְּשִׂמ֤וּן
mengarahkan

פְּנֵיכֶם֙
wajahmu
H6440

א ֹ֣ לָב
untuk–masuk
H0935

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4714

ם וּבָאתֶ֖
dan–kamu–masuk
H0935

לָג֥וּר
untuk–tinggal

ׁם׃ שָֽ
di–sana
H8033

maka dengarkanlah sekarang firman Allah, hai sisa Yehuda: Beginilah firman TUHAN semesta alam, Allah Israel: 
Jika kamu sungguh-sungguh berniat hendak pergi ke Mesir, dan memang kamu pergi dan tinggal sebagai orang 
asing di sana,

וְהָיְתָ֣ה16
maka–akan–terjadi
H1961

רֶב הַחֶ֗
pedang
H2719

ר אֲשֶׁ֤
yang

אַתֶּם֙
kamu

יְרֵאִ֣ים
takuti
H3372

נָּה מִמֶּ֔
darinya

ם שָׁ֛
di–sana
H8033

יג תַּשִּׂ֥
akan–mengejar
H5381

אֶתְכֶ֖ם
kamu
H0853

בְּאֶרֶ֣ץ
di–negeri
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4714

ב וְהָרָעָ֞
dan–kelaparan
H7458

אֲשֶׁר־
yang–

ם  ׀אַתֶּ֣
kamu

דֹּאֲגִי֣ם
khawatirkan
H1672

נּוּ מִמֶּ֗
darinya

ם שָׁ֣
di–sana
H8033

ק יִדְבַּ֧
akan–mengikuti
H1692

אַחֲרֵיכֶם֛
kamu

יִם מִצְרַ֖
ke–Mesir
H4714

ם וְשָׁ֥
dan–di–sana
H8033

תוּ׃ תָּמֻֽ
kamu–akan–mati
H4191

maka pedang yang kamu takuti itu akan menimpa kamu di negeri Mesir, dan kelaparan yang kamu gentarkan itu 
tidak putus-putusnya mengejar-ngejar kamu di Mesir, sampai kamu mati di sana.

הְי֣ו17ּ וְיִֽ
dan–akan–terjadi
H1961

כָל־
semua–
H3605

ים הָאֲנָשִׁ֗
orang
H0376

אֲשֶׁר־
yang–

מוּ שָׂ֨
mengarahkan

אֶת־
–
H0853

ם פְּנֵיהֶ֜
wajahnya
H6440

לָב֤וֹא
untuk–masuk
H0935

מִצְרַיִ֙ם֙
Mesir
H4714

לָג֣וּר
untuk–tinggal

ם שָׁ֔
di–sana
H8033

יָמ֕וּתוּ
akan–mati
H4191

רֶב בַּחֶ֖
oleh–pedang
H2719

בָּרָעָב֣
oleh–kelaparan
H7458

בֶר וּבַדָּ֑
dan–oleh–penyakit–sampar
H1698

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak–
H3808

יִהְיֶה֤
akan–ada
H1961

לָהֶם֙
bagi–mereka

יד שָׂרִ֣
yang–selamat
H8300

יט וּפָלִ֔
dan–yang–lolos

֙ מִפְּנֵי
dari–hadapan
H6440

ה רָעָ֔ הָֽ
malapetaka

ר אֲשֶׁ֥
yang

אֲנִ֖י
Aku
H0589

יא מֵבִ֥
mendatangkan
H0935

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
atas–mereka

ס
[penutup]
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Semua orang, yang berniat hendak pergi ke Mesir untuk tinggal sebagai orang asing di sana, akan mati karena 
pedang, kelaparan dan penyakit sampar; seorang pun dari mereka tidak ada yang terlepas atau terluput dari 
malapetaka yang Kudatangkan atas mereka.

18֩ כִּי
sebab

ה כֹ֨
demikianlah
H3541

ר אָמַ֜
berfirman
H0559

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

֮ צְבָאוֹת
semesta–alam

אֱלֹהֵי֣
Allah–
H0430

֒ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

כַּאֲשֶׁר֩
seperti

ךְ נִתַּ֨
dicurahkan
H5413

י אַפִּ֜
murka–Ku
H0639

י וַחֲמָתִ֗
dan–kemarahan–Ku
H2534

עַל־
atas–

֙ שְׁבֵי יֹֽ
penduduk
H3427

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Yerusalem
H3389

ן כֵּ֣
demikian

ךְ תִּתַּ֤
akan–dicurahkan
H5413

֙ חֲמָתִי
kemarahan–Ku
H2534

ם עֲלֵיכֶ֔
atasmu

בְּבֹאֲכֶ֖ם
ketika–kamu–masuk
H0935

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4714

ם וִהְיִיתֶ֞
dan–kamu–akan–menjadi
H1961

לְאָלָה֤
kutukan
H0423

וּלְשַׁמָּה֙
dan–kengerian
H8047

וְלִקְלָלָה֣
dan–sumpah–serapah
H7045

ה וּלְחֶרְפָּ֔
dan–celaan
H2781

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak–
H3808

תִרְא֣וּ
akan–kamu–lihat
H7200

ע֔וֹד
lagi
H5750

אֶת־
–
H0853

הַמָּק֖וֹם
tempat
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

Sungguh, beginilah firman TUHAN semesta alam, Allah Israel: Seperti tercurahnya murka-Ku dan kehangatan 
amarah-Ku ke atas penduduk Yerusalem, demikianlah akan tercurah kehangatan amarah-Ku ke atas kamu, 
apabila kamu pergi ke Mesir. Kamu akan menjadi kutuk, kengerian, kutukan dan aib; kamu tidak akan melihat 
tempat ini lagi.

ר19 דִּבֶּ֨
telah–berfirman
H1696

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

עֲלֵיכֶם֙
tentangmu

ית שְׁאֵרִ֣
hai–sisa
H7611

ה יְהוּדָ֔
Yehuda
H3063

אַל־
jangan–
H0408

אוּ תָּבֹ֖
kamu–masuk
H0935

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4714

֙ עַ יָדֹ֨
ketahuilah–
H3045

דְע֔וּ תֵּֽ
ketahuilah
H3045

כִּי־
bahwa–

תִי הַעִידֹ֥
Aku–memperingatkan

בָכֶ֖ם
kepadamu

הַיּֽוֹם׃
hari–ini
H3117

TUHAN telah berfirman kepadamu, hai sisa Yehuda: Janganlah pergi ke Mesir! Camkanlah sungguh-sungguh, 
bahwa aku memperingatkan kamu pada hari ini!

י20 כִּ֣
sebab

]התעתים[
[kamu–menyesatkan]
H8582

)  ֮ )הִתְעֵיתֶם
(kamu–menyesatkan)
H8582

בְּנַפְשֽׁוֹתֵיכֶם֒
dirimu–sendiri
H5315

י־ כִּֽ
sebab–

ם אַתֶּ֞
kamu

ם שְׁלַחְתֶּ֣
mengutus
H7971

י אֹתִ֗
aku
H0853

אֶל־
kepada–
H0413

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
Allahmu
H0430

ר לֵאמֹ֔
dengan–berkata
H0559

ל הִתְפַּלֵּ֣
berdoalah
H6419

נוּ בַּעֲדֵ֔
untuk–kami
H5704

אֶל־
kepada–
H0413

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Allah–kami
H0430

֩ וּכְכֹל
dan–sesuai–semua
H3605

ר אֲשֶׁ֨
yang

ר יאֹמַ֜
akan–dikatakan
H0559

יְהוָה֧
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
Allah–kami
H0430

ן כֵּ֥
demikian

הַגֶּד־
beritahukanlah–
H5046

לָ֖נוּ
kepada–kami

ׂינוּ׃ וְעָשִֽ
dan–kami–akan–melakukannya

Kamu telah menipu dirimu dan membahayakan nyawamu, ketika kamu mengutus aku kepada TUHAN, Allahmu, 
dengan berkata: Berdoalah untuk kami kepada TUHAN, Allah kita, dan beritahukanlah dengan tepat kepada 
kami apa yang difirmankan TUHAN, Allah kita, supaya kami melakukannya!

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5413.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/423.htm
https://biblehub.com/hebrew/8047.htm
https://biblehub.com/hebrew/7045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2781.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8582.htm
https://biblehub.com/hebrew/8582.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6419.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm


וָאַגִּ֥ד21
dan–aku–telah–memberitahukan
H5046

לָכֶ֖ם
kepadamu

הַיּ֑וֹם
hari–ini
H3117

א ֹ֣ וְל
tetapi–tidak
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֗
kamu–dengarkan
H8085

֙ בְּקוֹל
pada–suara

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Allahmu
H0430

ל וּלְכֹ֖
dan–pada–semua
H3605

אֲשֶׁר־
yang–

נִי שְׁלָחַ֥
Dia–mengutus–aku
H7971

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
kepadamu
H0413

Tetapi, sekalipun aku memberitahukannya kepadamu pada hari ini, kamu tidak mendengarkan suara TUHAN, 
Allahmu, yaitu tidak menuruti segala sesuatu yang disuruh-Nya kusampaikan kepadamu.

וְעַתָּה22֙
maka–sekarang
H6258

עַ יָדֹ֣
ketahuilah–
H3045

דְע֔וּ תֵּֽ
ketahuilah
H3045

י כִּ֗
bahwa

בַּחֶ֛רֶב
oleh–pedang
H2719

בָּרָעָ֥ב
oleh–kelaparan
H7458

בֶר וּבַדֶּ֖
dan–oleh–penyakit–sampar
H1698

תָּמ֑וּתוּ
kamu–akan–mati
H4191

בַּמָּקוֹם֙
di–tempat
H4725

ר אֲשֶׁ֣
yang

ם חֲפַצְתֶּ֔
kamu–inginkan

לָב֖וֹא
untuk–masuk
H0935

לָג֥וּר
untuk–tinggal

ׁם׃ שָֽ
di–sana
H8033

ס
[penutup]

Oleh sebab itu, camkanlah sungguh-sungguh, bahwa kamu akan mati karena pedang, kelaparan dan penyakit 
sampar di tempat yang kamu rindukan untuk tinggal sebagai orang asing di sana."
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